בס"ד

מבוא: קבלת שבת והשיר "לכה דודי" – המבנה והמקורות
א.  המקורות לקבלת שבת ולשיר "לכה דודי"  ( ( א.)
המקורות בתלמוד

במסכת שבת קי"ט ע"א מסופר על ההכנות השונות של רבי חנינא ורבי ינאי לקראת השבת: רבי חנינא עסק בהכנת האדם לצאת לקראת שבת המלכה ולקבל עליו עול "מלכות" שמים ("בואו ונצא לקראת שבת המלכה"), אך רבי ינאי מזמין את השבת כ"כלה" לבוא ולהתחבר עם ישראל ("בואי כלה בואי כלה"). הם מציגים, אם כן, שתי תפישות שונות של קבלת השבת.
   
במקור המקביל במסכת בבא קמא ל"ב ע"א-ע"ב מדובר על נזקים של הליכה מהירה בערב שבת עקב הכנות לקראת השבת. לפי רש"י והרמב"ם דומה יציאתו של רבי חנינא לקראת השבת לקבלת פני המלך, אשר לפי רבנו חננאל [המאה העשירית] היה מלווה בריקודים של מצווה ("מאי ברשות פירוש ברשות מצווה"). התעטפותו של רבי חנינא בבגדים נאים לכבוד השבת עשתה כנראה רושם גדול בעיני תלמידיו, וכשרבי יוחנן שמע על מותו של רבו חנינא, הוא לבש בגדי שבת יקרים וקרעם.
 אך לפי הרמב"ם לא מדובר על ריקודים, והוא מסביר את שתי הסוגיות בדרך אחרת: קיים חיוב כללי של "כבוד" שבת דהיינו שמתעטף "בציצית ויושב בכובד ראש מייחל להקבלת פני השבת". בניגוד לריקודים של מצווה (לפי פירוש רבנו חננאל), מדגיש הרמב"ם על פי שיטתו את "כובד הראש" של קבלת השבת.
 לפי הרמב"ם הסוגיה במסכת שבת לא דנה כלל במעשה מצווה של קבלת שבת, ולכן גם הסוגיה במסכת בבא קמא מתייחסת לפי פירושו לנזקים שנגרמים עקב הליכה מהירה בערב שבת "כדי שלא תכנס השבת והוא אינו פנוי".

בכל אופן, לפי כל הראשונים אין נוסח תפילה קבוע או מעשה מצווה מוגדר של "קבלת שבת", וגם בפסקי הרא"ש (שבת פט"ז, ה'), בטור ובשולחן ערוך (או"ח ס' רס"ב ס"ג) מובאים דברי רבי חנינא ורבי ינאי בהקשר של מנהג טוב: "ילבש בגדיו הנאים וישמח בביאת שבת כיוצא לקראת המלך וכיוצא לקראת חתן וכלה דרבי חנינא מעטף וקאי בפניא דמעלי שבתא ואמר בואו ונצא לקראת שבת מלכתא ר' ינאי אומר בואי כלה בואי כלה". עד לתקופתם של מקובלי צפת לא הייתה תפילה קבועה של "קבלת שבת";
  תפילת מעריב (תוספות) או הדלקת הנרות (בה"ג) נחשבה מבחינה הלכתית כהתחלה של קדושת השבת (ראה בית יוסף שם).

ב.  המבנה של קבלת שבת ( ( ב.)
קבלת שבת בסידורנו מורכבת מששה מזמורי תהלים (צ"ה-צ"ט, ק') לפני השיר "לכה דודי" ולאחריו שני מזמורים (צ"ב-צ"ג). בולטת המקבילה בין ששת ימי חול (ששה מזמורי תהלים), קבלת השבת בערב שבת עם חשכה (השיר "לכה דודי")
[ ויום שבת קודש ("מזמור שיר ליום השבת") עם מזמור צ"ג, המתאר את "מלכות" ה' של "שבת המלכה": "ה' מלך גאות לבש...".
 
מלכות ה' היא נושא מרכזי של "קבלת השבת". "לכה דודי" משלב בדרך אומנותית את מקורות הגמרא עם פרשנות מקורית של מקובלי צפת. בטבלה א. וב. מסומנות בצבעים שונים המקבילות בין מקורות התלמוד (א.) ובין נוסח "קבלת שבת" בסידורנו (ב).
ג.  "קבלת שבת"  והמקובלים של צפת
  ( ( ג.)
מקובלי צפת פעלו בדורות שלאחר גלות ספרד [1492] שעה שארץ ישראל היתה תחת שלטון זר. העמקה בלימוד התורה ובתורת הנסתר, שאיפה להתחבר להקב"ה, ציפייה לישועה וכיסופים לגאולה תופסים מקום חשוב במשנתם. עצם ההתחברות להקב"ה כשלעצמה מהווה שלב חשוב של גאולת הנפש - ממש כלשון הפסוק המשובץ בשיר "לכה דודי": "קָרְבָה אֶל נַפְשִׁי גְאָלָהּ לְמַעַן אֹיְבַי פְּדֵנִי" (תהלים ס"ט, יט). מקובלי צפת עסקו בהכנה נפשית לפני קיום המצוות, ובעקבות כך הם נהגו לקבל את השבת בשדות מתוך שמחה של מצווה, בשירה ובריקוד (וזה ע"פ פירוש רבנו חננאל). רבי שלמה הלוי אלקבץ [1505-1584, ראה למטה על "לכה דודי"] חיבר את השיר "לכה דודי" (נדפס לראשונה בשנת 1584). גיסו ותלמידו רבי משה קורדובירו [1522-1570] תיקן את אמירת המזמורים של "קבלת שבת" כחלק של "קבלת שבת". 

גדול המקובלים רבי יצחק לוריא, האריז"ל [1534-1572], הכיר את רבי שלמה הלוי אלקבץ, שהיה רבו, והעריך אותו מאוד. הוא קיבל את השיר "לכה דודי" כחלק מקבלת שבת. בעקבות כך זכה סדר "קבלת שבת" תוך זמן קצר להפצה מהירה ורחבה בכל קהילות ישראל באשכנז ובספרד. "וכן רבים פה ירושלים תוב"ב מחזיקים במנהג הקדמונים ויוצאים מחוץ לעיר השדה ... ועושים סדר קבלת שבת שם",
 "סדר קבלת שבת שנוהגים בו חדשים מקרוב באו הוא מנהג יפה וטוב ... ולומר המזמורים והשיר בבית הכנסת".
 אך כיוון שמקורו בתורת הקבלה, היו גם מעוררים ומתנגדים למנהג זה; אפילו רבי יוסף קארו, אשר העריץ את רבי שלמה הלוי אלקבץ,
  לא רצה לקבוע להלכה לכל קהילות ישראל את אמירת "לכה דודי" כחלק מקבלת שבת, שכן אמירת "מזמור שיר ליום השבת" נחשבת כבר כקבלת השבת.
 הרמ"א חלק אף על אמירת מזמורים: "במדינות אלה אין נוהגים לומר מזמור בכניסת השבת לכן עניית ברכו הוי קבלת שבת" (דרכי משה רס"א ב'). אך מאוחר יותר זכה סדר "קבלת שבת" לתוקף הלכתי.
 ייתכן שהמנהג שהחזן לא עומד בזמן קבלת שבת במקומו הרגיל אלא על הבימה, ורק אחר כך הוא עובר לפני התיבה לתפילת מעריב, אף הוא משקף התנגדות מסויימת לאמירת סדר קבלת שבת.
  









� 	הבדל זה מובא כבר במהרש"א בבא קמא דף ל"ב ע"א.


� 	ירושלמי בבא מציעא פ"ב הי"א: "ידע רבי יוחנן דהוא רבי חנינה שלח ואייתי מאנין טבין דשובתא ובזעון", ובדומה בבבלי מועד קטן כ"ד ע"א: "אמרו ליה לרבי יוחנן נח נפשיה דרבי חנינא קרע עליה תליסר אצטלי מלתא אמר אזל גברא דהוה מסתפינא מיניה".


� 	הרמב"ם לשיטתו ש"כבוד" הוא דווקא "כובד ראש": "כל מי שיושב לפני ספר תורה ישב בכובד ראש באימה ופחד, שהוא העד הנאמן לכל באי עולם שנאמר והיה שם בך לעד, ויכבדהו כפי כחו..." (הל' תפילין ומזוזה וספר תורה פ"י הי"א); "כל בית דין של ישראל שהוא הגון שכינה עמהם, לפיכך צריכין הדיינים לישב באימה ויראה ועטיפה וכובד ראש ואסור להקל ראש או לשחק או לספר בשיחה בטלה בבית דין אלא בדברי תורה וחכמה" (הל' סנהדרין פ"ג ה"ז), ואכמ"ל.


� 	בסידורים ובפירושים של הגאונים, אבודרהם ועוד אין אזכור של קבלת שבת.


� 	תפילת "אנא בכח..." לפני "לכה דודי", הנאמרת בקצת קהילות ישראל, מתארת את קבלת עול מלכות שמים והשגחת ה' על עמו ישראל.   


� 	ס"ה הפסוקים של ששה מזמורים אלה הם כנגד גימטריא של אדנ"י, כי מדובר בהם על קבלת עול מלכות שמים, דהיינו "אדנות" ה' על הבריאה.


� 	ראה יצחק יוסף כהן, 'סדר קבלת שבת ופזמון לכה דודי' בתוך ספרו מקורות וקורות, ירושלים תשמ"ב, עמוד 74-106.


� 	ספר "חמדת ימים" חלק א', עמוד מ"ד.	


� 	שו"ת יוסיף אומץ סי' תקפ"ח, שנת 1630.


� 	בשו"ת "אבקת רוכל" סימן נ"א רבי יוסף קארו קורא לרבי שלמה  הלוי אלקבץ בתארים "מאור ישראל וקדושו עטרת בני הגולה".


� 	"מכי אמר מזמור דשבת קבליה לשבת עליה" (או"ח סי' רס"א בית יוסף וכך פסק בשו"ע שם ס"ד) בלי הזכרת השיר "לכה דודי".


� 	וכך פסק במשנה ברורה סי' רס"א סקל"א: "במקומות שנוהגין לומר לכה דודי ומסיימין בואי כלה הוי קבלת שבת ממש".


� 	דבר שהוסבר גם בדרך הפוכה: עקב חשיבותה עומד החזן בתפילת "קבלת שבת" על הבימה כמו בקריאת התורה.
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